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characteristic_datg Kenndaten corqcteristiques frein dati_caratteristici
. . i i i a. Kennung (Reibwert y = 0.34 ) C=2xyu =0.68 a. efficacite (coefficient de friction p = 0.34 ) C=2xn =0.68 a. fattore frenatura (coefficiente d’atirito C=2xp =0.68
a. I:{;aliekf)%ckl)(rm }::mng friction value p = 0.34 ) C=2xyp =0.68 V - 180 km/h V = 100 km/h p=0.34) V=100 km/h
B b. mechanical efficiency of the brake n >= 0.96 b. Mechanischer Wirkungsgrad n >= 0.96 b. rendement mecanique n >= 0.96 b. efficienza meccanica freno n >= 0.96
C. disc diometer D = 13 in ¢. Bremsscheibendurchmesser D = 330 mm c. diamelre disque D = 330 mm c. diamelro disco D - 330 mm
d. brake disc thickness d =134 in d. Bremsscheibendicke d = 34 mm d. epaisseur disque d = 34 mm d. spessore disco d = 34 mm
e. imer pad friction radius r - 35in e. Innerer Reibradius des Bremsbelages r = 89 mm e. rayon d'action interne de la garniture r = 89 mm e. raggio inferno postiglia g - 89 mm
. i . - , ) ) . , - i i i
( friction radius f DA - 330 mm = 1B in. 3 . 5in. f. Reibradius bei D A" 330 mm und Di = 176 mm o = 127 mm f. rayon d'oction moyen de D_A = 330 mm =13 in, M = 127 mm f. raggio d atfrito g DA = 330 mm e Di = 176 mm M = 127 mm
C ond D, = 176 mm = 6.93 in. e 0y - 176 mm = 6,93 n.
g. clearance of both brake linings L = 0.03+0.016 in g. Lueftspiel beider Bremsbelaege L = 0.7+0.4 mm g. jeu fonctionnel global L = 0.7+0.4 mm g. interspazio fra postiglie / disco L = 0.7+0.4 mm
. . ) . h. Erforderlicher Betaetiqungshub fuer das S = 36 mm h. course d'actionnement necessaire pour compenser S = 36 mm h. corsa richiesta per interspazio S = 36 mm
" rgi?lggg ggg kgefcl,nfac(t)igﬁmhm for Ihe B - 142 in. Lueftspiel und die el%st? Verformungen B le jeu fonctionel et lo deformation elastique B e deformozione B
i, axiol clomping displocement of the pads of S o - 0.1 in I Axigler Zuspannweg bei erf. Befaeligungshub s5 s5, = 2.8 mm I, deplacement axial pour course de S g S7n = 2.8 mm I, corsa serraggio assiale delle postigiie a S g S7n = 2.8 mm
. B Zn I , : : . : : : ]
i mox. permitted operation stroke s - 2.94 in j» Max, zul, Betoetigungshub Smax = 57 mm j. course aclionneur maximale admissible Smax = 97 mm J» corsa operativa massima ammessa Smax = 3 mm
) ' max ) ' , _ L
D k. medium opening force of the broke c - 13.49 b k. MitH, Qeffrungskraft der Bremse F0 =60 N k. effort d ouverture moyen du frein F0 = 60 N k. forza media d apertura del freno F0 =60 N
. 0 . . ‘ ‘ N
I. thickness of friction material I' - 0.75 in l Bremsbehgdicke i = 19 mm l. epaisseur gﬂrn”ure | =19 mm l. spessore pOSiIgIIe i = 19 mm
» » . m. Netto-Bremsbelagfloeche beider Bremsbeloege A = 240 ¢cm? m, superficie fotale des 2 plaquettes diminuee A = 240 cm? m. areq fotole di enframbe le pastiglie freno A = 240 cm?
m. total lining area of the 2 brake linings Aoy = 37.2 in2 unter Abau Bb des ra Bb Bb
g der Nulen gS rainures
. i _ n. Netto-Belaqverschleissvolumen bei Verschleiss Y = 408 cm?3 n. volume a user avec 2 mm de garniture restonte Vv = 408 cm3 n. volume d'usura postiglie (usurate fino @ 2 mm V = 408 cm?3
" IT"(]Z? (SNTeS;]r inVOI?t?:kn(egts)wear P fo-2 mm VVer = 24.90 in? auf 2 mn? Restbelagstoerke ver ver di spessore ) ver
E » ’ 0. Spez. Belogleistun bezogen auf die = KW/cm?2 0. puissance specifique q des garnitures appliquee q = KW/cm?2 0. prestazione specifica relativa q = KW/cm?2
0. ?%?%"ﬁrgg'"g performance related to the tolal g = KW/cm? Gp;omtbre%sbelug%lo%che ’ | a la superficie fotale ol area fotale pastiglie
o. naminal broke forgue M - 88500 in.b p. Nembremsmoment MB Nemn = 10000 Nm p. couple de freinage nominal MB Nern = 10000 Nm p. coppia di frenatura norminale MB Nenn = 10000 Nm
' B Nemn e : . , ,
q. brake rafio i - 13 . Gesomiuebersetzung der Bremse i ges = 13 g. rendement global du frein | s = 13 q. rapporto difrenaturg i s - 13
. ges
F used rules and Specifications Verwendete Formeln und Bezeichnungen : equations utilisees et definitions - specifiche e regolamenti utilizzati -
used ruies and Speciticanions :
B xy Belogleistun = B X Vi in kW/cm?2 puissonce des garnitures q = ? X Vi in kW/em2  (kW/in2) prestazione materigle d’atfrito q = 5 X Vinoy in kW/cm?2
ring performance q = ———— 3"‘)‘(”‘A in kW/om2  (KW/in2) gesing 9% S S 103 x A o 7.2 x103 x A g 72x 103 x A g
' Bb
} - B = Bremskroftanteil der Bremse in N bezogen B = force de freinoge en N en fonction B = parte della coppia frenante tofale del freno in N, riferita al roggio
B - Eglr(;tgdf tlgetl:gkll;rgr%%iufgce of the brake in N, auf den Reifenhalbmesser ) du rayon des pneumatiques del pneumatico
s %;E? Vm(])( = max. Speed of the vehicle km/h me = HOBChS'geSChWiI'Idigke“ km/h Vmax = vilesse maximale km/h Vm(])( = velocita max. del veicolo km/h
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U% ;ﬁ gé%if?g eg#gace o1 letter designation trﬁ;k%fg Ieé:g:]dsullgg ’ bﬁgﬂg Bezeichnung Kennz. Art | Schriftgroesse bzw. Norm rggree designation %ﬁqu%%e IUlIIchgg?ggres lettera designazione tipo di marchio| dimensione della lettera, standard
5% |e=t surfuce”c_i;e fricion Rz <= 20 m a |pod manufacturer impressed lorge text 3 DIN 1451 a |Beloghersteller gepraegt Mittelschrift 3 DIN 1451 a |fobricont garniture  |grave %(;r\lltl;e3oD?§|pqz%n119nt a |costruttore pastiglia freno impresso testo grande 3 DIN 1451
22 |=gz | |area attrito _ ) ) ) : _ 1
:§ sEo ihickness foleronce rodial max. 0.06 - tangential max. 0.02 b |quality impressed lorge fext 3 DIN 1451 b |Qualitaet gepraegt Mittelschrift 3 DIN 1451 b |quadlite grove %‘g"’t’;e\,)“[)?ﬁlpoﬁ%n?em b |qualita impresso testo grande 3 DIN 1451
S| %ﬁ:r%ngergpezpo'sse r ;ggigl mgx. 882 - :g"gg":ig: mgx. 88% ¢ |US-code impressed | large fext 3 DIN 1451 ¢ |US-Code gepraegt Mittelschrift 3 DIN 1451 ¢ |US-code grave %cg\l’gjr:ez)u[)?ﬁlpo&%n;eni ¢ US-codice impresso lesto grande 3 DIN 1451
B2 |o%is n isseu ial max. O. - fangentiel max. O. )
f;"ﬁé 250 tolleranza spessore  radiole max, 0.06 - tangenliole max, 0.02 d [WVA no. impressed large text 2.5 DIN 1451 d |[WVA-Nr. geproegt Mittelschrift 2.5 DIN 1451 d |WVA numero grave g‘g&g’;ezoseﬁﬁﬁcﬁgg?t d WVA-numero impresso testo grande 2.5 DIN 1451
Eg é%& brake dig.c e |material number stamped lorge text 4 DIN 1451 e |Leitzohl gestempelt  Mittelschrift 4 DIN 1451 e |no. de materiou tamponne ﬁ%;ge 400‘1?\'“]1%6%'9"* e numero materiale stampato testo grande 4 DIN 1451
S5l dBrems%che}lbe f [pad code impressed large text 2.5 DIN 1451 f  |Belogtraeger-Kennzohl | geproegt Mittelschrift 2.5 DIN 1451 f |ref. support garniture |grave %‘g&g’;ez%eaﬂfvcﬂg?t f |codice pastiglia freno impresso testo grande 2.5 DIN 1451
23312 2 ISque de frein . _ ihure @ .
2 £5|EC0 d?S co freno g |bafch no. stamped large text 4 DIN 1451 g |Chargennummer gestempelt  Mittelschrift 4 DIN 1451 g |n* de lot famponne %cg‘l’i;:e 4uDe”s\lpo&eg;enI g |numero di lotto stampato testo grande 4 DIN 1451
gim ik ] |WABCO-logo impressed WABCO - 25 - JED - 369 j  |WABCO-Warenzeichen |gepraegt WABCO - 25 - JED - 369 ] |WABCO-logo grave WABCO - 25 - JED - 369 | |WABCO-logo impresso WABCO - 25 - JED - 369
*“” % b C k |WABCO ident. no. stamped lorge text 4 DIN 1451 k |WABCO-Ident-Nr. gestempelt Mittelschrift 4 DIN 1451 k [reference WABCO famponne %cg‘lltj;eé‘u[)eﬁ“pu&eg}ent k numero idenlificativo WABCO stampato testo grande 4 DIN 1451
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